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小時候學了一首歌，名叫My Bonnie，
內容談到心儀的對象是在遙遠之地，要飄

洋過海，求上天把他帶到我跟前。我重視感

情專一，愛一個人是一生一世的事，不能隨

便，造作裝假，在宣教工場也會這樣教導。

K國的男士樣子俊美，口才了得，又很
有紳士風度，的確非常吸引。不過，差會在

訓練新丁時已提出警告：當一個人離鄉背

井，在缺乏親友關懷，也沒有人可以傾心吐意，

很容易對別人的禮貌誤以為是愛慕。況且，今日

宣教士所到之處，多較自己家鄉經濟落後，不少

當地人會為了移居外國而與外國人通婚的，所以

差會忠告新丁們，在第一個任期內應先專注於語

言及文化的學習，不要與異性談情說愛。但在苦

悶的語言學習期間，沒有半點事奉成績時，很容

易錯誤地付出了感情，這樣的情況我也見過不

少。

跨文化情感的迷惑

宣教士會遇上感情的迷惑，國際企業派往海

外工作的雇員則更迷惑了，因為他們確是別人眼

中的精英。摩西在中國大學畢業後便到了K國工
作。大學時，他經常參加一位美國老師的課外活

動，以學得更好的英語，也得到了摩西這一個英

文名。但在K國，他發現這個風光如畫、版圖遼闊
的國家，除了公司內屈指可數的中國人外，很難

找到可以談心的人。

某天，他閒來無事在公園內賞花拍照，找著

一個英語不大流利的俄籍男孩來談話，剛好我和

一對美中通婚的夫婦到公園遊覽，這男孩立即捉

著我跟摩西對話。我因而認識他，並得知他信了

主，卻在當地找不到敬拜上帝的地方。雖然我服

侍的群體並非漢人，恰

巧當時在我家中的K族
人聚會是以漢語舉行；

見到他渴慕靈糧之情，

於是也接待了他。

一年後，K族信徒
一個個離去，我遂把他

轉介到一個英語聚會的

群體去，並鼓勵他在那

裏受洗。那國際基督徒

團契吸引了不少本地大

專畢業生參加，藉以學

習英語。摩西一表人

材，英語流利，人又風趣幽默，是很好的傾談對

象，在一群年青女孩子中很受歡迎。他有一些心

事，因為是家中獨子，母親不斷催婚，但他卻不

知道如何在芸芸女生中找到一個理想的對象。在

他生日那天，邀請了我和眾多女生及團契好友一

起到餐廳慶祝。眾人當中，我發現一位俄籍姊妹

非常熱心，很有己見，也在教會中擔任服侍兒童

的工作。我明白摩西對婚姻的期盼，因此鼓勵他

追求這位以上帝的旨意為先為重，又愛人如己的

俄籍姊妹。在我這個軍師的教導下，他們開始認

真地談起戀愛來，並以結婚為目標。

由於是異族情緣，兩人在成長背景及文化上

都有很大的差異，要建立家庭很不容易，故此我

要求他們在拍拖三個月後便接受婚前輔導。感謝

主，他們都很順從，又很認真地做功課、一起禱

告，在交往過程中又願意過聖潔的生活。最終，

他們得到雙方父母的祝福，在教會牧者的見證

下，回到摩西的老家結婚。而姊妹努力學習中

文，以期能與婆婆好好溝通。今天，他們已是兩

個孩子的父母，並一同參與宣教事奉。

跨文化的結合

Ｋ國的結婚文化，情侶多是一見鍾情，認識

一兩個星期後便結婚去了，有時候連對方是否已
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婚，有沒有工作，家庭背景等等都不知道，因而

有三分之一的合法註冊夫婦以離婚收場。這仍未

計算那些穆斯林傳統的婚姻──只去清真寺找教

長祝福，在親友前擺酒了事的婚姻，並沒有甚麼

婚前輔導，婚後大計。但摩西與俄籍姊妹二人都

看重這婚姻是否出於上帝的旨意，願意接受婚前

輔導。

摩西的工作雖然薪金優厚，但常為了業績要

向顧客推銷並非他們需要的產品，又或作出不應

有的承諾，所以越來越不喜歡這份工作。感恩的

是他在拍拖期間向女友提出心中的掙扎：傳統的

中國思想使他覺得婚後要負起養家之責，但因為

金錢而失去誠信卻非基督徒的原則。得到女友的

鼓勵，並一同仰望上帝，最後決定在結婚前雙雙

辭去工作，回到摩西的家鄉，半年後結婚。

跨文化婚姻的衝突和調解

在原生文化上，他們的父母都是不懂向對方

表達愛的人，這使他們在溝通時多了恐懼，少了

坦然流露個人的情緒。俄籍姊妹是個很順服的

人，而摩西卻主見很強，但因為彼此都期望早日

結婚，所以在拍拖期間並沒有甚麼衝突。

然而，成家後衝突就出現了。婚後半年，他

們重返Ｋ國，摩西在大學學習俄語，課餘教授中

文，姊妹則繼續上班。因為沒有一份固定收入，

摩西深感自己成為了妻子的負擔，引發了脾氣。

傳統思想使摩西常感到要作大丈夫，負起供養全

家的責任，把所有事情都安排好才告訴妻子。但

妻子冀望大家一起商量，有了共識才作決定。正

如他們念畢神學，到宣教工場事奉，但妻子不適

應當地全年都是夏天的潮濕天氣，有時很想家，

但摩西不太明白她的心情，只想著發展自己的事

奉。

另一個衝突是如何管教兒女。傳統的中國教

子方法是不聽話便會打，摩西年少時經常看見父

母彼此打罵，自己也被打。俄羅斯人則有點像西

方人，以勸服為主，很少動手的。其實，摩西一

直不滿Ｋ族人的文化，但卻喜歡俄羅斯人，欣賞

他們的文化，尤其是教育子女的方法和做事認

真。

同時，傳統思想也使他們之間出現矛盾。當

他們重返Ｋ國時，住在姊妹的小姨家中。因為小

姨患了抑鬱症多年，怕見外人，姊妹一直在照顧

她。但摩西覺得一個女子出嫁了還要照顧親屬，

是一個不必要的負擔。

結果，要我來調解。正如婚前輔導時提醒他

們：不要讓自己的原生家庭、成長經歷和性格，

妨礙自己去認識對方、發掘對方和珍惜對方。摩

西不要把一家的決定擔在自己身上，多與太太分

享分擔，多給她時間去考慮及一起禱告。作妻子

也不應一味的「順從」，也要多表達自己的感

覺、難處，讓丈夫明白。當然，最終是上天的調

解使婚姻美滿，也是上帝差派許多小天使在他們

中間，讓他們看到夫妻間可以如何表達愛，這是

他們未能從父母身上學到的。

對我這個牽線人來說，上了一堂很好的課，

深深體會跨文化的結合並不容易。

結語

作為一個跨文化工作者，面對這種異國情緣

的機會特別多。有人是為了逃避孤單，有人是因

為選擇有限，更有人是因為抗拒自己的民族文

化，一心追求別的民族。不論甚麼原因，我們先

要弄清楚自己能否跟這個異文化的異性一生同行

天路，彼此扶持守望，一同承受生命之恩。近日

得一香港教會的幫助舉辦夫婦營，有機會與13對
基督徒夫婦相處，教導他們如何真誠地去表達愛

的五種言語：愛的禮物、愛的肯定、愛的陪伴、

愛的服侍和愛的接觸。他們雖然是同族人，有結

婚超過20年的，卻甚少對身邊人表達愛，也不容
易接受身邊人對自己愛的表達。因此，能有甜蜜

的婚姻，不在於是否同文化異文化，卻在於如何

去愛和接受愛──這份上帝賜與人類的重要禮

物。

（作者在中亞洲地區服侍）


